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1. Структура, и общая трудоемкость   дисциплины 
Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 зачетные единицы (108 часов). 


	
	Очная форма обучения

	Курс
	2

	Семестр
	3

	Лекции
	-

	Практические (семинарские) занятия
	34

	Лабораторные занятия
	нет

	Консультации
	нет

	Итого аудиторных занятий
	34

	Самостоятельная работа
	74

	Контроль 
	 

	Формы контроля

	Экзамен
	 нет

	Зачет 
	 3 семестр

	Общее количество часов
	108

















2. Цели освоения дисциплины: 
Целью освоения дисциплины (модуля) является: 

- ознакомить студентов с общими характеристиками идиом  в словарном составе английского языка;
-  ознакомить студентов с основными тенденциями использования идиом в устной речи;
 - обогатить словарный запас студентов; 
 - дать глубокие и прочные теоретические знания в области идиоматики современного английского языка и практические навыки применения идиом в устной речи;   
-  сформировать полноценного специалиста, способного активно пользоваться полученными знаниями и уметь применять их в процессе преподавания;.

 
3.  Место дисциплины в структуре ОПОП бакалавриата
Б1.В.ДВ.12.02 «Идиоматика современного английского языка»  относится к дисциплинам по выбору вариативной   части блока Б.1– Дисциплины(модули)
4. Требования к результатам освоения дисциплины
Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций
	Коды компетенций  
	Содержание компетенций 

	 

 УК-1

	 Способен осуществлять поиск, критический анализ и синтез информации, применять системный подход для решения поставленных задач

	
  УК-4

 

	  Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах)




Взаимосвязь планируемых результатов обучения по дисциплине с формируемыми компетенциями ООП

	Коды
формируемых
компетенций

	Планируемые результаты обучения, соответствующие формируемым компетенциям ООП 

	
	Знать 
	Уметь 
	Владеть 

	УК- 1
	 методы критического анализа и оценки современных научных достижений; методы критического анализа; основные принципы критического анализа.
	-   получать новые знания на основе анализа, синтеза и др.; собирать данные по сложным научным проблемам, относящимся к профессиональной области; осуществлять поиск информации и решений на основе действий, эксперимента и опыта.
	 исследованием проблемы профессиональной деятельности с применением анализа; синтеза и других методов интеллектуальной деятельности; выявлением научных проблем и использованием адекватных методов для их решения; демонстрированием оценочных суждений в решении проблемных профессиональных ситуаций.

	УК-4 
	российские традиционные духовные ценности; принципы проектирования образовательной среды, комфортной и безопасной для личностного развития обучающегося, основы предупреждения нарушений в развитии и становлении личности, ее аффективной, интеллектуальной и волевой сфер; 

	 определять уровень сформированности у детей духовно-нравственного развития; проводить психолого-педагогические исследования, направленные на получение достоверных данных о тенденциях в области личностного развития современных российских детей; планировать и осуществлять совместно с педагогом превентивные мероприятия профилактической направленности

	принципами духовного и нравственного воспитания детей на основе российских традиционных ценностей; основами разработки индивидуальных учебных планов, анализом и выбором оптимальных педагогических технологий обучения и воспитания обучающихся в соответствии с их возрастными и психофизическими особенностями; принципами просветительской работы с родителями (законными представителями) по принятию особенностей поведения,





При проведении учебных занятий обеспечивается развитие у обучающихся навыков командной работы, межличностной коммуникации, принятия решений, лидерских качеств (включая при необходимости проведение интерактивных лекций, групповых дискуссий, ролевых игр, тренингов, анализ ситуаций и имитационных моделей, преподавание дисциплин (модулей) в форме курсов, составленных на основе результатов научных исследований, в том числе с учетом региональных особенностей профессиональной деятельности выпускников и потребностей работодателей). 























5. Содержание и учебно-методическая карта  дисциплины   


                                                                                                 Таблица 5.1.
	№ недели
	Наименование тем (вопросов), изучаемых по данной дисциплине
	Занятия
	Самостоятельная работа студентов
	Формы контроля
	Литература

	
	
	л
	пр
	Содержание
	ч
	
	

	1
	  Фразеология как наука. Понятие «идиома».
Методы изучения ФЕ

	 
	2
	   Понятие идиома,  их происхождение и структурно –емантическая классификация в современном английском языке.  
	2
	Конспект, вопросы в рубежной контрольной,  устный опрос
	[3],[5] [6],
[22]

	2
	 Способы перевода идиом: полные эквиваленты, частичные эквиваленты отсутствие эквивалентов. 
	
	2
	   Понятие-  полные эквиваленты, частичные эквиваленты отсутствие эквивалентов.
	2
	Конспект, вопросы в рубежной контрольной,  устный опрос
	[2],[3],
[6],[23]

	3
	  Фразеологизмы библеизмы

	 
	2
	 Изучить   этимологию наиболее распространенных фразеологизмов библейского происхождения и уметь правильно переводить их.

	2
	
	[1],[5] [6],
[20],[23]

	4
	  Фразеологизмы  библейского происхождения и их библейские прототипы: The wandering Jew, To cast the first stone, As old as Methuselah, To cast pearls before swine. 
	
	2
	     Изучить  этимологию наиболее распространенных фразеологизмов библейского происхождения  

	2
	Конспект,
вопросы в рубежной контрольной,  устный опрос
	[4],
[5] [6],
[21]


	5
	 Фразеологизмы, связанные с обычаями, реалиями, историческими фактами
	 
	2
	 Ознакомление с  фразеологическими единицами, отражающими традициями и обычаями английского народа.
	2
	
	[2],
[3],
[15] [16]


	6
	Фразеологизмы, связанные с обычаями, реалиями, историческими фактами 
	
	2
	 Ознакомление с  фразеологическими единицами, отражающими традициями и обычаями английского народа.
	2
	Конспект,
вопросы в рубежной контрольной,  устный опрос
	[2],
[15]
[22].

	7
	 Фразеологизмы, связанные с мифологией, историей, литературными произведениями
	 
	2
	Ознакомить студентов с фразеологическими единицами, связанными с мифологией, историей и литературными произведениями: A Blue Beard, A Greek Gift, To Cut the Gordian Knot, 
	2
	Конспект, вопросы в рубежной контрольной,  устный опрос
	[2],[3],[22],[23]

	8
	   Фразеологические единицы, связанными с мифологией, историей и литературными произведениями:  To Cut the Gordian Knot, The Riddle of the Sphinx
	
	2
	   Ознакомить студентов с фразеологическими единицами, связанными  с мифологией, историей и литературными произведениями:  To Cut the Gordian Knot, The Riddle of the Sphinx
	2
	Конспект, вопросы в рубежной контрольной,  устный опрос
	[5] [6],
[22],
[23]

	9
	Первая рубежная аттестация
	
	
	
	
	
	

	10
	 Происхождение современных ФЕ

	 
	2
	Источники происхождения современных ФЕ 
	3
	
	[1],[4],[16]

	11
	 Фразеологизмы с ономастическим компонентом

	
	2
	 ФЕ с географическими названиями 
	3
	Конспект, вопросы в рубежной контрольной,  устный опрос
	[2],[3],
[5] [6],
[22],
[23]

	12
	Фразеологические единицы с именами собственными

	 
	2
	 ФЕ с именами и фамилиями людей
	3
	Конспект, вопросы в рубежной контрольной,  устный опрос
	[2],
[22],
[23]

	13
	  Английские пословицы и поговорки и их эквиваленты в русском языке

	
	2
	 Воспроизводимость в готовом виде и проблема устойчивости ФЕ
	3
	Конспект, вопросы в рубежной контрольной,  устный опрос
	[6],
[12],
[23]

	14
	   Фразеологизмы шекспиризмы

	 
	2
	 Чтение отрывков из произведений Шекспира
	3
	Конспект, вопросы в рубежной контрольной,  устный опрос
	[9],[10],
[11] [6],
[22],[23]

	15
	  Другие литературные источники ФЕ  
	
	2
	 Чтение отрывков из произведений  английских авторов
	3
	Конспект, вопросы в рубежной контрольной,  устный опрос
	[7],[8],
[15] 

	16
	   Фразеологические единицы американского происхождения 
 
	 
	2
	 Чтение отрывков из произведений американских авторов
	3
	Конспект,
вопросы в рубежной контрольной,  устный опрос
	[12],[13],
[15] [16],
[22],[23]

	17
	 Повторение пройденного материала
	
	2
	 
	3
	Конспект, вопросы в рубежной контрольной,  устный опрос
	[15] [16],
[22],[23]

	18
	Вторая рубежная аттестация
	
	2
	
	
	
	

	
	Итого
	 
	34
	
	74
	
	



Примечание:
Все виды учебной работы могут проводиться дистанционно на основании локальных нормативных актов.
В целях реализации индивидуального подхода к обучению студентов, осуществляющих учебный процесс по индивидуальной траектории в рамках индивидуального рабочего плана, изучение данной дисциплины может осуществляться через индивидуальные консультации преподавателя очно, в часы консультаций, по электронной почте, а также с использованием Webex, платформы дистанционного обучения Moodle, личный кабинет студента на сайте СОГУ, других элементов ЭИОС СОГУ.

6. Образовательные технологии
Лекции, практические занятия, самостоятельная работа бакалавров – виды аудиторных занятий. При проведении занятий используются активные формы занятий (семинарское занятие диалогового типа, коллоквиум; творческие задания, разработка проектов, исследовательский метод обучения, круглые столы, диспуты, семинары.). 
Инновационные способы и методы основаны на использовании современных достижений науки и информационных технологий,  направлены на повышение качества подготовки путем развития у студентов творческих способностей и самостоятельности (методы проблемного обучения, Компьютерные технологии, программированное обучение, проблемное обучение, рейтинговые системы обучения и контроля знаний и др.), нацелены на активизацию творческого потенциала и самостоятельности студентов и могут реализовываться на базе инновационных структур (научных лабораторий, центров и др.). 

7. Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы. Оценочные средства для текущего контроля успеваемости, промежуточной аттестации по итогам освоения дисциплины.
Методические рекомендации по организации и выполнению самостоятельной работы студентов 

Самостоятельная работа – планируемая учебная, учебно-исследовательская, научно-исследовательская деятельность студентов, осуществляемая во внеаудиторное время по заданию и при методическом руководстве преподавателя, но без его непосредственного участия.
Основные задачи СРС:
· систематизация и закрепление полученных теоретических знаний и практических умений студентов;
· углубление и расширение теоретических знаний;
· развитие познавательных способностей и активности студентов: творческой инициативы, самостоятельности, ответственности и организованности; 
· формирование самостоятельности мышления, способностей к саморазвитию, самосовершенствованию и самореализации; 
· развитие исследовательских умений;
· использование материала, собранного и полученного в ходе самостоятельных занятий на семинарах, на практических и лабораторных занятиях, при написании курсовых и выпускной квалификационной работ, для эффективной подготовки к итоговым зачетам и экзаменам. 
СРС включает в себя:
· подготовку к аудиторным занятиям (лекциям, практическим, семинарским, лабораторным работам и др.) и выполнение соответствующих заданий; 
· самостоятельную работу над отдельными темами учебных дисциплин в соответствии с учебно-тематическими планами; 
· написание рефератов, докладов, эссе; 
· подготовку ко всем видам практики и выполнение предусмотренных ими заданий; 
· выполнение письменных контрольных и курсовых работ; 
· подготовку ко всем видам контрольных испытаний, в том числе к комплексным экзаменам и зачетам; 
Выполнение любого вида самостоятельной работы предполагает прохождение студентами следующих этапов: 
· определение цели самостоятельной работы; 
· конкретизация познавательной (проблемной или практической) задачи- самооценка готовности к самостоятельной работе по решению поставленной или выбранной задачи; 
· выбор адекватного способа действий, ведущего к решению задачи (выбор путей и средств для ее решения); 
· планирование (самостоятельно или с помощью преподавателя) самостоятельной работы по решению задачи; 
· реализация программы выполнения самостоятельной работы. 
Все типы заданий, выполняемых студентами, в том числе в процессе самостоятельной работы, должны  содержать установку на приобретение и закрепление определенного ФГОСом объема знаний, а также на формирование в рамках этих знаний некоторых навыков мыслительных операций – умения оценивать, анализировать, сравнивать, комментировать и т.д. 

Примерная тематика рефератов:

1. Методы изучения ФЕ
2. Структурно-типологический метод
3. Возпроизводимость в готовом виде и проблема устойчивости ФЕ
4. Происхождение современных ФЕ
5. Библия как источник ФЕ
6. Произведения Шекспира как источник ФЕ
7. Другие литературные источники идиом
8. ФЕ американского происхождения
9. ФЕ с названиями городов
10. ФЕ с обозначениями цвета
11. ФЕ с названиями животных
12. ФЕ с именами собственными




Типовые контрольные задания для самостоятельной работы студентов 
Оценочный лист защиты реферата
	Наименование 
показателя 
	Выявленные 
недостатки и 
замечания 
	Отметка

	I. КАЧЕСТВО ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКОЙ РАБОТЫ (РЕФЕРАТА, ПРОЕКТА)

	1. Соответствие содержания работы заданию
	
	

	2. Грамотность изложения и качество оформления работы
	
	

	3. Самостоятельность выполнения работы, глубина проработки материала, использование рекомендованной и справочной литературы
	
	

	4. Обоснованность и доказательность выводов
	
	

	Общая оценка за выполнение ИР
	

	II. КАЧЕСТВО ДОКЛАДА

	1. Соответствие содержания доклада содержанию работы
	
	

	2. Выделение основной мысли работы
	
	

	3. Качество изложения материала
	
	

	Общая оценка за доклад
	

	III. ОТВЕТЫ НА ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ВОПРОСЫ ПО СОДЕРЖАНИЮ РАБОТЫ

	Вопрос 1
	
	

	Вопрос 2
	
	

	Вопрос 3
	
	

	Общая оценка за ответы на вопросы
	

	ИТОГОВАЯ ОЦЕНКА ЗА ЗАЩИТУ
	




8. Оценочные средства для текущего контроля успеваемости, промежуточной аттестации по итогам освоения дисциплины.
Промежуточный контроль - итоговая оценка знаний студента, осуществляется по накопительной системе суммированием баллов, полученных в процессе текущего и рубежного контроля.
Форма промежуточного контроля – зачет.
Проведение текущего и промежуточного контроля по дисциплине осуществляется в соответствии с Положением СОГУ.[footnoteRef:1] [1:  Положение о текущем контроле успеваемости и промежуточной аттестации обучающихся по образовательным программам высшего образования – программам бакалавриата, магистратуры и специалитета в СОГУ.] 

По результатам работы в аудитории студенты получают текущую оценку
БАЛЛЬНАЯ СТРУКТУРА ОЦЕНКИ (фонд оценочных средств)
	Форма контроля
	Мин. кол-во баллов
	Макс. кол-во баллов

	Текущая оценка студента в течение 1-7 недели состоит из:
	0
	25

	 Выполнения заданий на практических занятиях
	
	5

	 Выполнения домашних заданий
	
	10

	 Самостоятельных работ
	
	10

	1-я рубежная письменная контрольная работа
	0
	25

	Текущая оценка студента в течение 9-15 недели состоит из:
	0
	25

	 Выполнения заданий на практических занятиях
	
	5

	 Выполнения домашних заданий
	
	10

	 Самостоятельных работ
	
	10

	2-я рубежная письменная контрольная работа
	0
	25

	                                                                                           Итого
	0
	100
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Методика формирования результирующей оценки[footnoteRef:2] [2:  В соответствии с Положением о БРС оценивания обучающихся очной формы по образовательным программам высшего образования – программам бакалавриата и специалитета в ФГБОУ ВО СОГУ (от 05.03.2018 г., пр. № 47)] 

[bookmark: _Hlk61904137]Показатели и критерии оценивания компетенций на различных этапах их формирования, описание шкал оценивания

	Уровень сформированности компетенций


	«Минимальный уровень 
не достигнут» 
(менее 55 баллов)
	«Минимальный 
уровень»
(56-70 баллов)

	«Средний уровень»
(71-85 баллов)

	«Высокий уровень»
(86-100 баллов) 


	Компетенции не сформированы.

Знания отсутствуют, умения и навыки не сформированы.
	Компетенции 
сформированы.

Сформированы базовые структуры знаний.
Умения фрагментарны и носят репродуктивный характер.
Демонстрируется низкий уровень самостоятельности практического навыка.
	Компетенции 
сформированы.

Знания обширные, системные.
Умения носят репродуктивный характер, применяются к решению типовых заданий.
Демонстрируется достаточный уровень самостоятельности устойчивого практического навыка.
	Компетенции 
сформированы.

Знания твердые, аргументированные, всесторонние.
Умения успешно применяются к решению как типовых, так и нестандартных творческих заданий.
Демонстрируется высокий уровень самостоятельности, высокая адаптивность практического навыка

	Описание критериев оценивания

	Обучающийся демонстрирует:
- существенные пробелы в знаниях учебного материала;
- допускаются принципиальные ошибки при ответе на основные вопросы, отсутствует знание и понимание основных понятий и категорий;
- непонимание сущности дополнительных вопросов в рамках заданий;
- отсутствие умения выполнять практические задания, предусмотренные программой дисциплины;
- отсутствие готовности (способности) к дискуссии и низкую степень контактности.
	Обучающийся демонстрирует:
- знания теоретического материала;
- неполные ответы на основные вопросы, ошибки в ответе, недостаточное понимание сущности излагаемых вопросов;
- неуверенные и неточные ответы на дополнительные вопросы;
- недостаточное владение литературой, рекомендованной программой дисциплины;
- умение без грубых ошибок решать практические задания, которые следует выполнить.
	Обучающийся демонстрирует:
- знание и понимание основных вопросов контролируемого объема программного материала;
- твердые знания теоретического материала.
-способность устанавливать и объяснять связь практики и теории, выявлять противоречия, проблемы и тенденции развития;
- правильные и конкретные, без грубых ошибок, ответы на поставленные вопросы;
- умение решать практические задания, которые следует выполнить;
- владение основной литературой, рекомендованной программой дисциплины; 
- наличие собственной обоснованной позиции по обсуждаемым вопросам.
Возможны незначительные оговорки и неточности в раскрытии отдельных положений вопросов, присутствует неуверенность в ответах.
	Обучающийся демонстрирует:
- глубокие, всесторонние и аргументированные знания программного материала;
- полное понимание сущности и взаимосвязи рассматриваемых процессов и явлений, точное знание основных понятий в рамках обсуждаемых заданий;
- способность устанавливать и объяснять связь практики и теории;
- логически последовательные, содержательные, конкретные и исчерпывающие ответы на все задания, а также дополнительные вопросы экзаменатора;
- умение решать практические задания;
- свободное использование в ответах на вопросы материалов рекомендованной основной и дополнительной литературы.

	Оценка
«неудовлетворительно» /не зачтено
	Оценка 
«удовлетворительно» / «зачтено»
	Оценка 
«хорошо» / «зачтено»
	Оценка 
«отлично» / «зачтено»




Вопросы к зачету:
1. Фразеология как наука. 
2. Понятие «идиома».
3. Методы изучения ФЕ
4. Что изучает наука фразеология
5. Что такое фразеологическая единица
6. Что такое фразеологические единства
7. Что такое фразеологические сочетания
8. Что такое фразеологические сращения
9. способы перевода идиом: 
10. полные эквиваленты, 
11. частичные эквиваленты отсутствие эквивалентов.
12. Фразеологизмы  библейского происхождения и их библейские прототипы
13. Фразеологизмы, связанные с обычаями, реалиями, историческими фактами
14. Фразеологические единицы, связанными с мифологией, историей и литературными произведениями:  
15. Методы изучения ФЕ.
16. Воспроизводимость ФЕ в готовом виде и проблема устойчивости
17. Происхождение современных ФЕ
18. Литературные источники ФЕ
19. ФЕ американского происхождения
20. Английские пословицы и поговорки и их эквиваленты в русском языке




Тестовые задания для контроля знаний
(примерное содержание) (УК-1;УК-4)
 
1. Find phraseological units and state what proverbs they originate from:

1. “Poor old thing,” murmured Mrs.Walters. “They paint him blacker than he really is. He has been quite a gentleman”.
1. “Dill waved to us frjm the train window until he was out of sight. He was not out of mind: I missed him.
1. We must lose no time, we must make our hay while the sun shines.
1. “ Presents speak louder than words”.
1. A stitch in time is worth a pound of cure.

2. In the following sentences find proverbs or parts of proverbs, explain their meanings in English and translate into Russian:

1. Every cloud has its silver lining but it is sometimes a little difficult to get it to the mint.
1. Out of sight out of mind, seems to be a proverb which applies to enemies as well as friends.
1. However, there is no accounting for tastes, and it is fortunate that some like apples and some onins.
1. She was one of those women who do not believe in crying over spilled milk.
1. “Greetings from the early bird. I want to see the Lieutenant for a minute”.

3. Complete the following:

1. The early bird…………………………..
1. The proof…………………………eating.
1. ……………………………that ends well.
1. A friend in need…………………………
1. ………………………………in the bush.
1. Every cloud……………………………..
1. No news…………………………………
1. Make……………………………..shines.
1. …………………………..      without fire.
1. …………………………………run deep.

4. Render in English the following Russian proverbs:

1. Не так страшен черт, как его малюют.
1. В тихом омуте черти водятся.
1. Кто рано встает, того удача ждет.
1. Не сули журавля в небе, дай синицу в руки.
1. Лучше поздно, чем никогда.


9.	Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины
а) основная литература:


1. Винарева Л. А., Янсон В. В. EnglishIdioms Английские идиомы. К.: ООО «ИП Логос-М», 2008. — 384 с. 
2. Кабулянский В. А., Савельева К. Г. Краткий словарь современных английских идиом, 2007. — 84 с. Konovalenko J. F. Language of communication. Издательство: Karo, 2009. — 190 с.
3. Модестов В. С. Краткий словарь трудностей английского языка. Издательство: Русский язык, 2005. — 626 с. 
4. Шитова Л.Ф, Брускина Т. Л. Англо-русский словарь идиом и фразовых глаголов. Издательство: Антология, 2005. — 256 с. Английские идиомы // http://www.24english.ru/english-reading/idioms. 
5. Английский: идиомы, фразеологизмы, пословицы, язык прессы //http://www.english-moscow.ru/rassylki/idiom/. 
6. Английские идиомы на каждый день http://iloveenglish.ru/stories/view/anglijskie_idiomi_na_kazhdij_den. Английские деловые идиомы// http://english.oper.ru/news/read.php?t=1051605989. 
7. Стасюк, А. А. Идиомы в современном английском языке / А. А. Стасюк, Ю. А. Торохова. — Текст : непосредственный // Юный ученый. — 2016. — № 4.1 (7.1). — С. 58-60. — URL: https://moluch.ru/young/archive/7/452/  
8. Середина К.Г. Идиоматика в английской речи, Просвещение, Л., 1971.
9. Кузьмин С.С. Идиоматический перевод с русского языка на английский. Флинта, М., 2005. https://may.alleng.org/d/engl/engl146.htm
10. .Jeniffer Seidl / W.Mc.Mordie English Idioms and How to Use Them, Moscow, 1983.
11. Vladovskaya I.S. Colloquial English Phrases and Idioms (with exercises), Higher School Publishing House, Moscow, 1970.
12. M.McCartney English Idioms in Use, London, 2002. https://may.alleng.org/d/engl_en/eng379.htm
13. Dictionary of English Colloquial Idioms, Frederick T.Wood and P.Hill, the Macmillan Press Ltd., London and Basingstone, 1980.
14. Соломоник Т.Р. Словарь английских идиом, Алга-фонд, Санкт-Петербург, 1994.



             б) Дополнительная литература:

1. Кунин А.В. Англо-русский фразеологический словарь Engkish-Russian Phraseological Dictionary (4-е издание, переработанное и дополненное) Изд-во:Русский язык, 1984г. 944с. https://www.goodreads.com/book/show/3237456---english-russian-phraseological-d
2. Деева И.М. English Proverbs and How to Use Them, Просвещение, Л., 1989
3. Квеселевич Д.И., Курилова А.Д. Англо-русский словарь устойчивых словосочетаний, Астель-АСТ, М.,2004.


           
в) Интернет-ресурсы

Электронные библиотечные системы, с которыми у СОГУ имеется действующий договор, современные профессиональные базы, информационные справочные системы:

1. ЭБС "Университетская библиотека Online" http://www.biblioclub.ru
2. Электронная библиотека диссертаций РГБ (ЭБД РГБ) https://dvs.rsl.ru
3. Электронная библиотека «Консультант студента»	http://www.studmedlib.ru/
4. Научная электронная библиотека eLibrary.ru http://elibrary.ru
5. База данных «ЭБС elibrary»	http://elibrary.ru
6. Электронная библиотека «Юрайт» biblio-online.ru



1. Материально-техническое обеспечение дисциплины (модуля)
В соответствии с ФГОС ВО, с целью полноценного освоения дисциплины студентами факультета иностранных языков, материально-техническое обеспечение данного модуля включает: читальный зал факультета с доступом к электронным ресурсам библиотеки вуза, литературу на русском и иностранных языках (учебники, пособия, словари, справочники, художественная и научно-популярная литература и др.); аудитории, оснащенные копировальной техникой, видеомагнитофонами, магнитофонами, компьютерами, проекторами, интерактивными досками, лингафонные кабинеты, лекционные аудитории и др. Университет обеспечен необходимым комплектом лицензионного программного обеспечения. Например в учебном курсе используются:

	№ п/п
	Наименование
	№ договора (лицензия)


	1.
	Windows 7 Professional
	№ 4100072800 Microsoft Products (MPSA) от 04.2016 г.

	2.
	Office Standard 2016
	№ 4100072800 Microsoft Products (MPSA) от 04.2016 г.


	3.
	Антивирусное программное обеспечение KasperksyTotalSecurity
	№17E0-180222-130819-587-185 от 26.02. 2018 до 14.03.2019 г, продлена до 21 г.


	4.
	Система поиска текстовых заимствований «Антиплагиат.ВУЗ»
	№795 от 26.12.2018 с ЗАО «Анти-Плагиат» продлена до 21 г.





1. Лист обновления/актуализации

Изменения в нормативной базе:
1. Федеральный закон Российской Федерации «Об образовании в Российской Федерации» от 29.12.2012 г. № 273 – ФЗ (в ред. от 31.07.2020 г. №304 - ФЗ).

2. Обновление лицензионного программного обеспечения 
Реестр программных ресурсов
Cisco Webex - Система проведения вебинаров. 

Программа обновлена. 
Внесенные изменения и дополнения утверждены на заседании кафедры английского языка факультета международных отношений
Протокол заседания кафедры от  «31» августа 2020 г. №1.




1. Приказ от 02.11.2020 г. № 314, Об утверждении «Положения о практической подготовки обучающихся в ФГБОУ ВО «СОГУ»
· На основании решения ученого совета СОГУ от 30 октября 2020 г. протокол № 4 об утверждении Положения о практической подготовке обучающихся в ФБГОУ ВО  «Северо-Осетинский государственный университет имени Коста Левановича Хетагурова» и в связи с Приказом Минобрнауки России, Минпросвещения России от 5 августа 2020 г.№885/390 «О практической подготовке обучающихся» внесены изменения в нормативные документы разработки основных профессиональных образовательных программ (далее – ОПОП). В Нормативные документы разработки ОПОП включен Приказ Минобрнауки России, Минпросвещения России от 5 августа 2020 г.№o885/390 «О практической подготовке обучающихся», исключен Приказ Минобрнауки России от 27.11.2015 г. №1383 «Об утверждении положения о практике обучающихся, осваивающих основные профессиональные образовательные программы высшего образования».
Программа обновлена. 
Внесенные изменения и дополнения утверждены на заседании кафедры английского языка факультета международных отношений.
Протокол заседания кафедры от  «10» ноября 2020 г. №4.
 


 


 


























